Снеговики

Автор: Christine Leigh

Перевод: demensys
Рейтинг: G
Аннотация: Малдер, Уильям – и Рождество. Через три года в будущем…
Примечание переводчика: перевод выполнен специально для Inya. 

· Папа, а сколько дней до Рождества? 

Малдер открыл глаза. На улице шел снег. Хотя окно, выходящее на бухту, он видел не очень хорошо – его загораживало маленькое лицо. Он зевнул и сел. Некоторые вещи никогда не меняются. Он по-прежнему любит вздремнуть на диване. Но пора, наконец, обратить внимание на маленького мальчика, глаза которого сияют воодушевлением. На несколько секунд он глубоко задумался, а потом включился в игру.

· Десять?

· Десять?.. Папа, нет.

· Девять?

· Нет.

· Ты уверен, Уилл?

Четырехлетний малыш выразительно покачал головой из стороны в сторону – нет. 

· Уилл, по-моему, вчера мы решили, что девять. – Малдеру казалось, что он сейчас растает при виде этого малыша, который с таким нетерпением ждет Рождества. Он приложил палец ко лбу и прикрыл глаза.

· Вот, вспомнил! Заветное число – это… - Он выдержал эффектную паузу, но всего лишь на несколько секунд, которые, похоже, оказались слишком долгими.

· Три, папа. Ты сказал – три.

· Три… да, это и есть заветное число. Иди сюда. Как же я мог забыть? 

Уилл прыгнул на руки к отцу. Уилл думал, что его папа – самый потрясающий человек на свете. И самый забавный. Он смеялся над мультиками, которые показывали по телевизору, но никто не мог рассмешить его так, как папа. Они сидели в обнимку и смотрели, как падает снег. Редкие медленные хлопья.

А потом Уилл предложил.

· Папа, давай поиграем в снежки и салки. 

Малдер широко улыбнулся.

· Салки? Не знаю, Уилл. Ничего не получится.

· Почему?

· Потому что снег очень рыхлый, и нам придется лепить очень крепкие снежки, а потом еще поливать их водой, чтобы они замерзли, и тогда можно будет их бросить. А ледяные снежки могут быть очень опасными. Если ты попадешь мне в голову, у меня приключится сотрясение мозга. И тогда я не смогу принести сегодня елку. А если нет елки, Санта не узнает, что ему нужно заглянуть и сюда. 

Уилл все это обдумал. Без сомнения, он не хотел, чтобы Санта пропустил их дом.

· Папа, а что такое трясение?

· Сотрясение мозга. Это значит, что сначала я увижу звезды, а потом не смогу подняться с дивана.

· Но ты и так всегда на диване. 

Малдер снова улыбнулся. Он становился либо слишком старым, либо слишком глупым.

· Я ведь поднимаюсь, чтобы пообедать, правда? А сегодня утром я помогал маме принести покупки из машины. Будь снисходителен к своему старику, сынок.

· А что такое «снисходителен»? – спросил Уилл, хихикнув. Малдер поднял его на руки и закружил в воздухе. Смех стал громче.

· «Снисходителен» значит, что ты добр к своему папе, потому что даже если кому-то кажется, что он не знает, что делает, на самом деле он знает. Давай-ка упакуем тебя в комбинезон. Снеговик очень хочет скорее появиться на свет.

· Ух ты, хооооооолодно! Не могу сдвинуться с места. Уилл, иди сюда. Подтолкни меня. 

Маленький голубой комок с личиком, спрятанным где-то в глубине одежек, подкатился к нему. Уилл ткнул Малдера в ногу.

Никакого эффекта. Малдер действительно замерз, но оставался неподвижным, как статуя, и внимательно рассматривал их творение, которое оказалось почти на три фута ниже его. Они поработали на славу, и маленький снеговик выглядел совсем как настоящий. Уилл ткнул сильнее. Это сработало. Малдер опустился на корточки рядом со своим помощником-скульптором.

· Как ты думаешь, Уилл? Ему нужно что-нибудь еще? – Глаза и нос они сделали из маленьких шишек, а кусочек веревки приспособили, чтобы изобразить улыбающийся рот. 

· Шляпа.

· А, шляпа! Ты прав. Пойдем попросим маму помочь нам. А потом она, может быть, даст нам горячего какао.

· И зефира, папа. Я хочу зефир.

· Я тоже, Уилл.

Малдер сжал в руке маленькую ладошку в варежке, и они направились к дому.

· Папа, а мы можем сделать еще одного снеговика? После какао? 

· Не знаю, Уилл. Скоро стемнеет. Мне нужно начинать думать о елке. Санта, помнишь?

· Он один.

· Санта?

· Папа, нет. Снеговик.

· Он не один, Уилл. У него есть мы. Мама тоже станет его другом, я уверен. 

Снег снова повалил хлопьями. Скоро Малдеру предстояло вплотную заняться разработкой проекта «Рождественская елка». 

· Но мы же не снеговики, папа.

· Разве нет? Посмотри-ка на себя, Уилл. Что это такое? Вот это, белое? Ты в этом с ног до головы. Может, это мой крем для бритья?

Уилл захихикал. Он любил смотреть, как его папа бреется. Иногда Малдер рисовал что-нибудь пальцем, испачканным кремом для бритья, на зеркале в ванной. Чем приводил Уилла в восторг.

· Папа, нет. Это снег. Ты сам знаешь.

· Ну хорошо. Тогда сегодня мы снеговики.

· Ладно. А маме мы понравимся?

· Уилл, мама любит нас. Мы очень счастливые снеговики.

· Я люблю маму. Она красивая.

· Уилл, ты знаешь, что ты – не просто снеговик? 

· Как это?

· Ты очень наблюдательный снеговик. Пойдем в дом. Я тебе объясню подробнее, когда мы будем пить какао. 

· Папа?

· Да?

· Я тебя тоже люблю.

